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/oncerto accia a faccia 
d'eccezione in diretta su Raiuno il 23 dicembre tra Francesca Archibugi e gli studenti di Roma 
Conte, Palla, Daniele, Fossati e Guccini dopo la proiezione di «Verso sera» 
suoneranno per la prima volta insieme da Cinecittà il nuovo film della regista sul 7 7 (e sul Pei) 
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CULTURAeSPETTACOLI 

b poeta 

•ai M (riduco a scrivervi ̂ coriw a capo «Iella 
foro nilfitari-e to faceto di mala voglia-non 
perché spintoda mio deriderlo, ma patene co- • 
stretto da altrui perfidia è uru storia tura*, ma 
cercherò <fl spiegarla pwbrèwmente che potrò. -
BsigMirPano^Mafaesta.ttteèvostraeche 
lo con tutta sicurezza stimavoslmilmanta mio-,. 
ma: come Hata hanno insegnato, misbegliavo 
talemaue - ranno «cono venne in odo aiuto 
« preghiera del magnifico mio fratello. Eftatv 
<** concordemente tuta e due riponevamo in 

comando multare e tutta lesostanzeerottone•. 
aMiOImnnanchechelnc^dueaieicmoobe-. 
dtisero e fossero soggetti alta sua sola persona., 
calche, se uno di noi «I tasse trovato ad«ndare 
al campo, non avrebbe più avuto alcun poterà o 
onore. Fin dall'inizio gH era stata assegnala, e li
beramente pagata sema difficoltà alcuna, una 
provvisione'di mille fiorini d'oro al mese e, per 
quanto-quel che faceva D signor mio Iratello era 
pe» me come se lo facessi lo stesso, giacchi : 
sempre mi erocomportato cosi ritenevo di non 
aver trascurato nulla nel rapporti con lui accM .• 
as«badue avassimo-unttà cU intenti e di compor-

, taiMMitorvotcvoedet^deravoccAantocheegll 
. meritasse ogni onore. Durante la malattia, poi.' 

che qui lo afflisse a tongoe finché nMfuristabl-
mo. rh)ipare di aver fatto tutto penonalmante e- : 
pe t̂r)terpo6jepeTSoneper&lleviamccA<)ppoiv> 
(ano' conforto il suo animo afflitto dai testidlo 
deTmale.'Ae», a dire U véro.mi Inducavi {ed 
énrinotlvo sufficiente) B rispetto per Uno che 
npncbnóecevoccfliplutainerrie.rnapUancora 
la considerazione delta Maestà Vostra: e. per 
non stare a partaredl modi particolari mene ri-
kwanii. sapendo* considerando la grande fert-
tsdal suoinimo, gUoBra tutto quello che eira m 
pw peraiutario a ristorare le sue sostante m 
«mesti tempi matandakve. perché le pmrnease 
non apparissero generiche e ambfaue, per 
quanto potevo tare cor», mio onore, gn promisi 
die qualunque guerra smesse Intrapreso lo avrei 
sostenuto peraetnabnente fino alla'fine con ma
la cavallerisceltk Sa Dio che <» g» promettevo 

Non vi fidate di quell'uomo, ha tradito 
una volta la fiducia di un amico/cer
cando di rubargli la donna di cui era 
innamorato. Questo il succo della let
tera che Petrarca scrive, per conto di 
Bernabò Visconti, a Luigi D'Angiò. Le 
cose in realta nOTstavanoproprio co
si, come spiega l'arUcoio qui accantp, 

ma adogni modo Petrarca cerca di far 
apparire il tiranno milanese nella luce 
migliore: Bernabò infatti, dopo aver 
aiutato in tutti i modi il «traditore», per
fino riassestando le sue precarie finan
ze, si accorge, pervia d'un anello rive
latore» che egli intrattiene rapporti se
greti cpn la sua amata : 

HIMieiJf& WMflCA,' 
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COmeawa'tatellaiapeU^iKjpcoriyJeikJefWH 
tempotacuiegllovrèbtepc^tosrterimeniarell 
rrtfa affetto; ecertoluisfessoaccoiie cosi lamia 
promessa • tali gnu» me ne rese che rialto sue -
parole grande speranza mi venne-di aver con
quistato per sempre un tale uomocontuttiisuoi 
alW causa mia e del miei. Il seguito, Illustre prin
cipe, 'tacerel'volsnnerl. ma ne sono ocetretto. * 
come ho detto, non tanto dalla mia volontà 
quanto dalla malvagità altrui; e non senza un . 
calò rossore, e pureeon fiducia, VI parlo da ; 
giovane a giovane streoce di gtovanL 

Tardai primi anni iocaddrnella peste comu
ne a tutttgu adolescenti • mi Innamorai di una., 
ragazza, che anial a lungo e con maggior pas
sione di quanto avrei dovuto e forse avrei «ohi-; 
loe l'amore e cosa molesta e capace di speziare ,, 
e vh«reejilmiarid>e (tortissimi Aggiungo che. 
sebbene finora mi sembrasse di essere scusabl- , 
lea motivo dell'età, confesso pero volentieri che 
«Stara tonoUaro pU severi pxopoiJmefltf, rwiln-, 

.• maltostfsstmlicawmPabaiUljtfàiquj^sf 
* < centrounotì»oi»«(^cheraffi|iurafpoéta.1 

.. . -, latttssotnitiraitod'epocadlPetnrca 

ti testo originale in latino 
1. Invitus ducor ad tcriben-

dum volta, mllltle princeps, 
non quod desiderium meum 
suadet^'ied quod coglt allena > 
perfidVL'tonga.ettr<ystoriased 
quam poterò breviter esplica-. 
bo. 

2. Vester dominus Pandol-
. phutdeMalatastis.quemcer-
3toes»«etjmsiniUlle*ejdlma-
:• barn- sed. ut «cperlentia; do
cili*,' vr&ernenter errebem '~ 
.armo altero ad prece» magni
fici fratris mei in aujulium 

-meumvenit • > 
', -3.Qri,tamquamlHldequo 
concordlter ambo ante alios 

-tperabamus, somma beili re-
-vqw nostra» tortunasque 
'oommUmus " et utriusque 
ttuosexercltus IDI uni parete et 
•ubasse preceplmus. Ita ut) si 
unns o ex nobb ad exerdtùm 
fcset, nichil ampllus habiturus 
fochi vel potenlieve) honoris. 
' 4. lem inde ab Initlo el assi-

gnala erat, et sineulla difficili-
une Hberaliter persohita, pro-

mille florenorum aurl in 
mènses et, quamvts 

[Uld ci dominus Inter 
faceret me lecere exti-

raarenv ut qui da semper ha-
biierim, nlchU me secum re
nar fjhnlslsse quin ambobus 
ut» mena et procedimentum 
unum sii, votens tantum et cu-
piena eumslngularitcrprome-
reriV . .. 

5. Et mflrmttate quam hic 
pattuì est diu et dum sanus 
foret omnia per me ipsum et 
per interpositaa personas fa
cete visus aura* qua anlmum 
..elus, tedio egritudinb affec-
tum, opòrtuno solacfo recrea-
rent 

6.mquod,ulverumfatear. 
etti me satfs ekadern, quem 
tuMt pruno imsmuiCiespeLtm 
induceret, multo magls tamen 
Vestre cosideratio Malestatis; 
et. ut ievtora multa preteream. 
sciens et cogitana precipuum 
animi sui vulnus, ad rettaura-
tionem dlmlmm hlls tempori
bus status sui,quldquld autem 

, potsem el ootull, oc, nequld 
ambtguhatis bàbaret promis-
sto genesaiis, quantum cum 
honore meo possem. promisi 
me albi ad quodeumque bel-
lum susdpete decrevisset cum 
.mille eleclis equitibus. usque 
. ad flnem- personallter alluni-
. rum. 

7. Quod novtt Deus non alt-
ter sibi promlttebani .quam 
germano meo, cum desiderio 
tempus expectans quo rebus 
ipsis posse! imam benlvolen-
tiara experiri; et certe idem 

, tempore promlssionem meam 
sic eccepttslcque gradai egli 
ut ex ehm sermone >pes michi 
magna esast unum me talem 
virum cum omnibus suis mlchl 
et mais In perpetuuro quesMs-

9. Sequentia, princeps Illu
stri», libentlus tacuissem, sed 
cogH. ut dlxl, non tam mea vo-
luntas quam aliena nequltia;. 
et non sine aliquali rubore, fi-
dentius tamen, luvenls luve-
nem alloquor de luveniU ma
teria. 

10. Ego quidem a primis an-
. nis pubblica peste adoiescea-
tlum in amorem culusdam 
puelle incidi, quam diu amavi 
ardentius quam debui et for-
tassls quam volul: est enim 
molesta res amor et qua etiam 
fortissimos animos frangit et 
superai 

11. Ego autem, etsl hacte-
nus peretatem exaHabilismi-
Chi visus sum, delnceps tamen 
faleor libenter maturiom cogi
tare, sed adhuc cogor agere 
non quod ratio sed consuetu-
do comparai et quls erit finis 
itoselo; nane Itaque dilectam 
mlchl amlcabilfterostendi die-
lo domino Pandolpho, cut nl-
chll mearum rerum occuttave-
ram et erga quem nichil, ut 
puto. fraterne benivoléntie et 
famliaritatls omiseram. 

12. Ipse autem. qui slvires-
set ulllus probitatis aut con-
sctentle delectari debuerat 
sinceritate mee fide! ostense. 
poctus mulleris facie dllecta-
tua est et propter vllem vilicis-

isimamque Ubidlnem oMitus 
mei, ymmo quidam oblUus 

Dei. obllcus fldei, oblitus deni-
quesuiipsius. • 

13. Ceterum, cum res ut erat 
' etconatt* suus ad lllicitam ve-
neremtopisetpcrtldusadau-
. res meas pervenerat; obstupui 
et, vlx michi cradlturua nlsi 
tangerem et viderem. nun-
clum sibi. mulleris nomine, 
clam dlrrxi, qui eumad noc-
turnumcottoquiumevDeanriV' 

14. Quid Imma? Et cupidis
sime rem audMt steut b qui 
ad olfensionem talts et de se 
ita- meriti amici schernente? 
exarserat. tandem et arumim 
muHerbvaccepit et suum inml-
slt, adventùset scelerissùipi-
'gnus. ' * ' " ' , , ' 

15. Cumque tam rdl restaret 
nlsi ut conventa perclperet, 
evocavi eum ad me. adhlbitis 
mels sociis etiam amicls. vWe-
Ucet domino Francisco mar-
ditone estense. Manfredo 
marchiont: Sahjclarùm; Ipse 
autem venlt trepidus atque 
confusus, ut itle; quem 'con-
scientiam proprie turpitudine 
remordebnt. 

16. Oslendi sibi quam perii: 
de et Ingwte mecum ageret, 
propter quam scilicet vllem 
causam ndelem amicum et 
fotte utllem perdidisseL. 

17. Indicia fraudls exposui: 
anuhim eius,quem in marni 
habebam ei oslendi: quo viso 
nichil omnino negavit. sed 

anulum sibi missum ostendlt, 
quid egisset quidque agerevo-
luisset sponte confessus. 

18. Ego autem, etsl Ingens 
dolor atque ira suaderent ut 
acriter talem infuriamvlndica-
rem, frenavi tamen anlmum 
non slne dtfftcultate et, con-
tentusconfesslonesua,quesV 
bi siquid generosi animi labe-
.ret. perpetuum' deberet'^sse 
suppUdum, magno meni sibi 
incusso liberum tamen etin-
conimem dimisi. 

19. In quo Malestatis Vestre 
feverentia ~ac patris forte et 
suoniti! respectus el' profuir, 
ne pateretur quod merltus In
de videbatur nec slmile lalK 
quid adversus amicos In po-
stenim attemptaret / 

20. Hec. serenissime prin
ceps, familiariter vobls expo
sui nichil falsitatis inmiscens, 

: qum poctus multa preterlens 
quo scehis aggravatur. 

21. Sufficit michi summam 
perfidie sue nosse, ut sciatta 
quantum honoris vobis exhi-
bull qui cum divisa vestra et 
vestris Inslgnlbus ad me votum 
Vestrum sic.tractando f̂amUia-
iris Idem, acceeserit, nec domi-
num reveritus nec amicum.' 
' 22. Et circa hoc provideatis 
ut honori vestro vtdebttur con
venire. . Maiestatem regtam 
consenct Altissimus. Datum 
afe-.- :•-.:• 

tanto son costretto a fare non quel che consiglia 
la ragione ma l'uso corrente e non prevedo co-
me andrà a finire; «dunque io mostrai amiche-

• volmente questa mia amata al detto signor Pan-
Adolfo, al quale nulla di me avevo mai occultato 
e nel confronti del quale, come credo, non ho 
commesso alcuna omissione di afletto e fami-
Ilarità. Ma lui. che se fosse stato uomo di un po' 

1 di probità ecoscienza avrebbe dovuto rallegrar
si della sincerità mostratagli della mia fiducia, si 
rallegro piuttosto dell'aspetto detta donna e per 

{ vile e villanissima libidine si dimenticò di me, 
anzi si dimenticò di Dio si dimenticò della fidu
cia, si dimentico infine di se stesso. Quando 
venne alle mie orecchie come slavano le cose e 
seppi delle sue turpi e perfide mire verso l'illeci
ta venere, restai stupito e. mal disposto a crede
re a me stesso se non avessi visto e toccato, gli 
inviai segretamente un messaggero a nome dei-
. la donna, per invitarlo a. notturno colloquia 

; Non c'è bisogno di molte parole-, ascolto il me*-
' saggio con grande avidità, infiammato com'era 

- daidesiderio di recare offesa a tale e cosi bene
merito amico, e alla fine accetto l'anello della 

- dònna e le mandò in cambio il suo come pegno 
' dell'incontro e del misfatto. Ormai non restava 
se non che l'appuntamento si concretizzasse: 
allora lo chiamai a me. avendo avuto cura che 
fossero presenti alcuni miei compagni e amici, 
ossia il signor Francesco marchese d'Asti, Man
fredi, marchese di Saiuzzo...; egli venne trepi
dante e confuso, come chi gli rimorde la co
scienza della propria turpitudine. GII mostrai 

• come si Tosati comportato con me da perfido e 
ingrato,' come per un motivo vile e vUlanissimo 

. avesse perduto un amico fedele e forse utile. Gli 
stesi davanti 1 segni dell'inganno: gli mostrai il 
suo anello che avevo neUe mie mani; a questa 

. vista nulla negò, anzi mostro a sua volta l'anello 
a lui mandato, confessando spontaneamente 
cosa aveva fatto e cosa aveva in animo di fare. 
Io, benché il grande dolore e l'ira mi esortassero 

' a vendicare' violentemente l'offesa, tuttavia mi 
frenai non senza difficoltà e, soddisfatto della 

: sua-confesslone, che, ae avesse un po' di gene-
, rosila nell'animo, dovrebbe essergli perpetua 

pena, fattagli gran paura lo mandai via libero e 
illesa Forse gu giova In quel frangente la reve
renza della Maestà Vostra e di suo padre e il ri-

• spetto dovuto ai suci altrimenti avrebbe sofferto 
; quel che pareva di aver meritato né in futuro 

avrebbe avuto modo di tentare qualcosa di simi
le contro gli amici. Ciò, serenissimo principe, VI 
ho esposto familiarmente, senza mescolare tal-

. sita alcuna, anzi- tralasciando molti particolari 
che aggravano la scelleratezza. Mi basta che 
^ Voi conosciate l'essenza della sua perfidia, per
ché vi sia cMaro quanto onore Vi abbia fatto co
lui erte venne da me con la vostra divisa e con le 

. vostre Insegne, maltrattando cosi I vostri deside
ri, e per giunta come familiare, senza aver ri-

1 spetto né per il signore né per l'amico. E su tal 
. tatto prendete I provvedimenti che sembreran
no convenienti al vostro onore. L'Altissimo con
servi la Maestà Regia. 

" (Traduzione del prof. Midiek Feo) 
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Questioni di donne 
tó Visconti 
eMalatesta 

. . . - . • rra7AITOMÌUANÌ " 

tm FIRENZE. Un fior <n poeta 
come Francesco Petrarca che 
scrive una lettera al re di Napo
li Luigi D'Angiò per conto del 
tiranno milanese Bernabò Vi
sconti a discredito di un suo 
amico, a capitano Pandolfo 
Malatesta. E gli dà del «menzo
gnero traditore dell'amicizia» 
per una storia di donne e di 
coma altrui. L'epistola, in lati
na è stata presentata ieri po
meriggio dalla Biblioteca me-
diceo-laurenziana di Firenze 
da Michele Feo, docente di 
storia della letteratura latina 
medievale e umanistica all'U
niversità di Firenze e da Gio
vanna Rao, la bibliotecariache 
ha scoperto l'importante ma-' 
noscritto. 

Il ritrovamento è avvenuto a 
sorpresa ma non per casa Feo 
infatti tira le fila di un'equipe di 
studenti, ricercatori e professo- ' 
ri che sta conducendo una sor
ta di censimento» dei mano-. 
scritti petrarcheschi a Firenze 
per stabilire l'importanza del, 
Petrarca latinista nella forma-
zione dell'Umanesimo. 

E-stato proprio lo studioso a 
confairmare le prime ipotesi e 
ad attribuire al poeta del Can
zoniere S documento dietro al 
quale sta un'intricata vicenda 
di amori, cavalieri, anni e cord 
europee alla metà del Trecen
to. 

Per raccontarla in breve, nel 
1357 Bernabò Visconti, tiranno 
di Milano insieme al fratello 
Galeazzo, venne a sapere che 
il capitano d'armata Pandotfo -
Malatesta lo stava diffamando . 
in giro per le corti d'Europa.. 
Non lo faceva per il puro gusto 
della calunnia, ma per vendi
carsi: chiamato a Milano da 
Galeazzo Visconti, Malatesta 
aveva fatto un giro militare ar- -
malo di tutto punto per la città 
che non era piaciuto affatto al
l'altro Visconti, Bernabò: fi ! 
quale si sarebbe offeso a tal 
punto per quella cavalcata mi
litale che per poco non am
mazzava il soldato a colpi di 
spada e comunque lo spedi in 
prigione per condannarlo a 
morte. Galeazzo, di diverso av
viso, libero.il malcapitato e lo 
fece fuggire lontana 

Le ragioni 
dell'odio 

Ma ia ragione vera di tanto 
odio da parte di Bernabò era 
un'altra: avendo notato che 
Pandolfo portava al dito un 
anello che aveva regalato alla 
sua amante Gkwannlna di 
Montebretto, si infuriò al punto 
di volerlo passare per le armi 
A differenza del fazzoletto di 
Desdernona, quell'anello pro
babilmente dimostrava una 
tresca vera, non immaginata. 

Oltre alla versione romanti
ca, che è la più accreditala, al
cuni storici ritengono che tan
to astio nascesse dal fatto che 
Pandolfo Malatesta aiutava Ga
leazzo, in rivalila con il fratetto. 
Comunque siano andati i fatti, 
che diavolo c'entrava Petrarca 
in questa storia di tradimenti 
d'amore o di politica? C'entra
va perché l'intellettuale più 
vezzeggiato e cercato dal po
tenti del tempo nel 1357 viveva 
a Milano. 

«Nel 1353 era un credente 
arrabbiato - racconta Michele 
Feo-e tornando in Italia traFV 
renze e Milano aveva preferito 
accettale l'invito e le ofterte 
dei Visconti». Offerte che non 
richiedevano niente in cam
bra? «No-rfaponde il docente 
universitario - scopriamo con-
tinuarnente documenti diedi-
mostrano come negli otto armi 

passati alla corte milanese il 
Petrarca abbia reso reso vari 
servigi ai suoi protettori». 

Il poeta non fece soltanto 
ambascerie per occasioni di 
particolare prestigio e impor
tanza a Praga, a Parigi, a Vene
zia e altrove, ma scrisse anche 
lettere per i Visconti. Feo rac
conta: «Sono approdato alla 
certezza che Petrarca ha scritto 
questa lettera contro quel ca
pitano militare seguendo la 
Dadiziooe. .Un copista attribuì 
il manoscritto al letterato, ma 
questo non basta a dimostrar
le . 

Il rapporto 
congliAngiò 

Per cominciare esistono let
tere scritte in nome di Bernabò 
Visconti e venute alla luce da 
codici miscellanei «Nel'49 Ko- ' 
berlo Weiss, lo studioso ingle
se, pubblicò una lettera del Pe
trarca indirizzata ad Aldobran
dino d'Este signore di Ferrara a 
nome di Bernabò. Ma lo studio 
nel quale prometteva che ne 
avrebbe sostenuto l'autenticità 
non é mai stato pubblicate-. D 
documento era stato copiato 
da uno studente tedesco e por
ta ia sigla «B», come questo alla 
Lauremiana. ripreso In tempi 
e modi del tutto diversi da un 
olandese. «I due copisti o le to
ro fonti, che é la stessa cosa, 
non possiedono le risposte alle 
lettere che raccolgono». Cio
nonostante 1 documenti ri
mandano entrambi alla can
celleria di Bernabò a Milano. E 
quindi Feo sostiene che o si 
tratta «di una falsificazione 
avallata dal Petrarca stesso, 
ma é un paradosso», oppure 
non soltanto la missiva trovata 
4 Firenze é autentica, ma que
sta scoperta «legittima anche 
l'attribuzione di quella dd 
Weiss» conservata alla Brinali 
library di Londra. 

In conclusione, gK studiosi 
hanno preso due piccioni con 
una fava. Michele Feo e Gto-
varma Rao si sono affidati a ri
scontri stilistici con testi dello 
stesso genere (cioè non lette
rali) solo In un secondo mo
mento. A rafforzare le toro 
convizlonl contribuisce la ri-

' sposta ai Visconti del redi Na
poli Luigi d'Angiò: zeppa di ri-

, ferimenuadautoripredilettida 
Petrarca come Scipione, al let
terato slesso quando si loda «la 
copiosità dello stile», questa re
plica scritta da Napoli con un 
vago tono ironico dimostrereb-

- be inoltre che i D'Angiò sape
vano benissimo che il vero 
estensore di questa famosa let
tera contro Pandolfo Malatesta 
era il poeta del Canzoniere e 
dei riumphi 

Tanto più che I regnanti del
la città napoletana conosceva
no anche quel comandante 
militare che Bernabò voleva di
screditare perché proprio loro 
lo avevano «ceduto» al Viscon
ti. Intento riuscito in parte, per-
che il Petrarca smorza un po' i 
toni più aspri. D'accordo che 
era al servizio dei tiranni di Mi
lano, d'accordo che voleva co
noscere il potere e «1 cunicoli 
tetri della storia per capire me
glio l'animo umano», come af
ferma Feo. peto era sempre lui 
a tenere la penna in mano, 
seppure per interposta perso
na, Alcuni anni più tardi il poe
ta accoglierà, la. richiesta di 
Pandotio Malatesta e gli dedi
cherà la cosiddetta Arma 
Malatesta» del Canzoniere, ov-
vero la sesta delle nove fasi 
della raccolto poetica della 
«natila. Per amicizia o perm-
teresse, kri' certo non odiava 
PandoHa-

l'Unltà 
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